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ABSTRACT

The current paper emphasized the need for a purposeful study and adoption by archacologists and his-
torians of the then-used words denoting the artifacts that we find today during archacological excavations.
As an example, a well-known type of medieval portable ceramic vessels for liquids, traditionally designated
in the Bulgarian scientific literature as ‘baklitsa; is presented. The invalidity of the use of this relatively late
term is proven. It has been established that their medieval name was ‘ploskvi’ (singular ‘ploskva’), the use of
which is recommended.
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C pasBUTHETO Ha YOBEIUKUTE obmecTBa ce IPOMEHAT U €3ULIUTE, YPE3 KOUTO YACHOBETE UM
06LuyBaT IIOMEXAY CH B cBOeTO exxeAHeBHe. OTaaBHA ce 3Hae, Y€ Hall-AMHAMHYHO CE Pa3BUBA OH3U
€AEMEHT OT BCEKHM TOBOpP, KOMTO C€ Hapu4ya AE€KCHKa, T.€. OH3U Ha6op OT AyMH, KOUTO 0POPMSAT
BCSIKO cAOBO. ToBa Pa3BUTHE UMAa BUHATU CBOATA AOTHKA, HO TS YECTO y6ﬂrBa Ha M3CAEAOBATECAUTE
MOPaAU HEMTO3HABAHETO Ha MHoro6p0171HHTe U oOHuaiHO TPYAHOYAOBHMH (paKTOPH, KOUTO €A IO
npeponpeseassn. AHec e AecHO Aa ce 00sICHU TosIBaTa B €3UKA HU HA ,,MerpHH“ AYMH KaTO KOM-
HIOTBP UAH PaFiA, HAIPUMEP, KAKTO M OTIIAAAHETO Ha AYMHU KaTO »AUTHHU ,,rIo,A,r[pyrH“ U MHOTO
ApyTH MoAOOGHHU, CTaHAAU HEHY)KHH IOPaAM U3YE3BAHETO OT )KMBOTA HU Ha 0bexTHTEe, KOUTO ca
OUAU Ha30BaBaHU c TAX. | [oHsIKOra Te3u AYMH, KOUTO 110 TPAAULIUS HApUYIaMe ,,OCTapCAI/I“, HEeBHHa-
T'M OTMHpPAT obade Taka A€CHO OPaAU 3aMsIHATa HA HAPUIAHUTE C TAX 00EKTH ¢ HOBHU, HO C TOAOOHU
¢yHKIHH. ASIAO MU, HAIPUMEP, HApHYAIlle aBTOMATUYHATA IIUCAAKA, C KOSITO CH CAYIKEIIle — ,,nepo“,
MaKap Y€ AOPH 10 BPEMETO, KOTaTO TOH € 6ua y4eHHK, T.c. B Kpas Ha XIX B., Beue HUKOI He € ITOA3-
BaA PEAAHU IIE€pa 3a MHCAHE. ITop06OHU €3UKOBU SIBACHHS, Ao6pe MO3HATU Ha €3UKOBEAUTE, UMAT
U CBOHUTE NPOPECHOHAAHHM Ha3BaHUs, HO IIOPAAU 00CTOATEACTBOTO, UE HpO6ACM’bT, HMPEACTaBSIH
TYK, € TBbPAE YaCTEH, 4 ¥ CAMMAT XapaKTep Ha U3AAHHMETO, B KOETO TOU € U3AOXEH, € TAKbB, Y€ HE
ImpeAIloAara yrIOTpe6aTa UM IIPEA YUTATEAU 6e3 crienin$pUYHA TOATOTOBKA, IIIE CE IOCTapas Ad TH
ns6sream. OcBeH TOBa IO ChIATA HNPUYMHA 1€ OTPAHUYA ,,pasKasa“ CH 332 €3UKOBOTO Pa3BUTHE,
e€AMHCTBEHO AO U3AOXKEHUTE Bede OEACHKKH.

EaBa An MOXXe A2 MIMa CPMHEHHE U I10 TOBA, Y€ IPABUAHOTO Ha3BaHUE HA EAMH HAH APYT IIPEA-
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MET, [TOA3BaH OT XOPATa, € TOYHO TOAKOBA Ba)XHO 32 OIIO3HABAHETO MY, KOAKOTO, HAIPUMED, IPOYY-
BAaHETO Ha TEXHOAOTHYHUTE [TOXBATH, IIPUAOXKEHH 32 HallpaBara My. 1oBa [TO3HaHHE IPEAOCTABS Ha
apPXEOAO3UTE U HCTOPHULIUTE, KAKTO ¥ Ha H3CACAOBATCAUTE HA €3UKOBOTO PAasBUTHUE, HOBU ,HHCTPY-
MeHTH" 32 pabOTa B IPOYYBAHUTE OT TSIX 00AACTH Ha II03HAHUETO.

* kX

B Hayasoro Ha 2025 . MOAYYHX THCMO OT MO¥ ITO-MAAA KOAETa OT BeAHKOTBpHOBCKMA My3ei,
B KOCTO TOH M3passiBalllc HAACKAATA, Y€ Ije MOTa Ad My IIOMOTHA 32 U3SICHSIBAHE HA BBIIPOCA 32
CPEAHOBEKOBHOTO HA3BaHHE HA OHS TUII AOOpPE II03HATH OT APXCOAOTHYECKHTE HH PAa3KOIKH Ha
obextu ot XIII u XIV B. crenupUIHU ChAOBE, KOUTO M3CACAOBATCAUTE HM HAPUYAT OOMYANHO
0oxauyu (06p. 1). OcBen TOBa TOM NUTAaLIE AAAM HE 61 MOTBA AQ TH Hapua xpordupu. B otroBopa
CH 3aIIHCaXx, 9e COPEA MEH HAH-[TOAXOASLIO 01 GHAO HASBAHUETO UM 7240cK61/n40cku. B caepBay-
Te PEAOBE Lii¢ MOTUBHPAM TOBA CH MHEHHE MAAKO [10-00CTOSITEACTBEHO.

Bbrpocsr 3a mpeaioaaraemMara HEYMECTHOCT Ha Ha3BAHUCTO 0zKAuYd, YIOTPEOSBAHO OT ap-
XCOAO3HUTE HHU 3a Ha30BaBaHE Ha CPEAHOBEKOBHHUTE CbhAOBe (Brok Hampumep Axxam6os 1978, 43
— 47; Pames 1979, 206 — 209; Moros, Boros 1991, 24; Aaexcues 2000, 191 — 198), mopobuu
o ¢popma Ha mosHarute HU 0T OCMaHCKUS NEPUOA HPCHOCHMHU ABPBEHH U KEPAMUYHH CHAOBE
3a TeYHOCTH (BHHO, BOAZ M PaKHsl), € HCCBMHCHO HHTEPECCH, HAli-MaAKOTO ITOPAAH OCHOBATEAHO
CMYTHAOTO KOAETaTa MU XPOHOAOTMYHO HeChOTBeTcTBHE. B TOBa, Ye mpe3 OcMaHCcKus EpHOA U
ABETE CIIOMEHATH ACKCUKAAHU POPMHU — OBKAUYA U NAOCKBA/NAOCKA — OUAU IIOA3BAHH YCIIOPEAHO
OT ObATapUTE, HE MOXE A2 MMa ChbMHEHHe. Te OMAU pasrpaHMYaBaHU OCHOBHO I10 TOACMUHUTE U
110 CHABPYKAHUETO UM, KOCTO Ce pasbupa HallpUMep OT CACAHUSI ITacax, sanucad ot KMaust basckos
npes 1870 r.: ,,bexanuxume, naockasemalmal edno nodup dpyzo ce uspewcdam u naduzam. Cexu 21eda
da ce dokona da nosmopu u nompemin om OKAULKAMA ¢ NO-PpeNcAn80mo (sic. pe3aAuBOTO, 6.M.) 640,
U 071 NAOCKAHEINO C NO-AH0MAMA KALEHKA', Kamo cu easmea debeinyxo (Babckos 1883, 57)% Camo
4e ... npe3 CpeAHOBEKOBHETO Pakysi He ¢ OMAa BapeHa, a ACKCEMATa /2.10CKBA/NA0CKA, KAKTO ILIE Ce
BHUAU OT IIOCAEABAAOTO MM HU3AOXKCHHE, BeUe € UMAAO B €3MKA HA MECTHUTE XHUTEAU. 32 A2 BHECA
IoBeYe SICHOTA 10 IIPO6AEMa, Ce HaAara OYeBUAHO Aa 6bAAT AAACHH OEACKKH IIOOTACAHO U 11O ABETE
CIIOMEHATH ACKCEMU — OBKAUYA Y NAOCKBA/NAOCKA.

1. HasBaumuero 6sxiuya

Cropea AOCeraliHuTe CH MPOYYBAHMS CTUMOAO3HUTE IIPUEMAT, Y€ B OBATAPCKHS €3HK AyMa-
Ta 6oxen (Marsx 08ydoren dspser cod 3a 600a”; 0Op. 2) N HECHMHEHO IIPOU3BOAHATA OT HEsI AyMa
Ooxauya (= 6ox[o/e]n -uya’; ,marsx niocsx u 3ameopen dzpser o0 3a 6uro"; 06p. 3a) BP3ANZAT KbM
sumanfuarcku] boccale cougo, upes dpyzu esuyu” (BEP 1971, 98; 2, 6.m.). Ciopea Apyru no-3aanabo-
YeHH M3CACABAHYSI, HHTEPECYBAIOTO HU Ha3BaHHUE UMAAO HCTOPHSI, HIAXBBPASIIIA ABE XUASIAU IO-
AMHH. 32 Hall-CTap ITMCMEH U3BOP, B KOHTO € IIOCOYCH IIPEAIIOAATACMUSIT MY IIPEAXOAHHUK, TPsiOBa
Aa ce IPUEMAT HAKOAKO CTPOQH OT II03HATOTO CaMO BB PPArMEHTH TBOPYECTBO HA SKUBEAHSI KbM
kpas Ha IV B. mp. Xp. u mepBute aecetuaerus Ha III 8. mp. Xp. xomepnen noer Comarsp ot [Tadoc.
Or Tesu cTpodu, AOCTHIHAAM AO HAC Upe3 pousBeacHUeTo Ha AreHer Haskparuiicku ,,Jomaska
Ha CO(l)I/ICTI/I“ (Aemvoo‘ocpwwi), cp3paseHo B Havasoto Ha III B. ca. Xp., pa36HpaMe, Yye Mo TOBa
BpeMe B AACKCAaHADPYSI OMA ITOASBAH CbA, CAYXKELL 32 BOAA, HApHYaH OayKaAKC, KOHTO Ce XapaKTepH-

' Kaaenkara e Ha3BaHuUE Ha AOAHOHP06Ha paxusi, IOAyYaBaHa OT BaApEHE HAa BUHEHA yTakKa.
2TToasBam BTOPOTO U3AAHME HA IIOBECTTA.
3KpaeTo CYQUKCBT -41ya UIMa AUMHUHYTHBHA CTOHHOCT.
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O6p. 1. [nockseu u 6vknuyu om bwvrzapus (no Anekcues 2000, 195): pedose 1 -4 (om nepuoda X — Xll 8.);
pedose 5 - 7 (om nepuoda Xlll - XIV 8.); ped 8 (om nepuoda XIX - XX s.)

Fig. 1. Ploskvi and baklitsi from Bulgaria (after Anekcues 2000, 195): rows 1 -4 (10" - 12" c.); rows 5 - 7 (13" - 14t ¢);
row 8 (19" - 20" c.)

06p. 2. bk om kpas Ha XIX 8. (no Mapuros 1901, 33, puc. N° 30)
Fig. 2. Bakal from the late 19" c. (after MapuHos 1901, 33, puc. N@ 30)
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O6p. 3. lMepcoHanHU npeHocumMu c008e 3a meyHocmu om Kpas Ha XIX e.: a. beknuya (no MapuHos 1901, 34, puc. N° 32);
b. MuHma (nnocka; no Mapuros 1901, 34, puc. N° 33)

Fig. 3. Personal portable containers for liquids from the late 19 c.: a. Baklitsa (after MapuHos 1901, 34, puc. N 32);
b. Pint (ploska; after MapuHog 1901, 34, puc. N@ 33)

3MpaA C 9eTUPH yIH (T.€. C YETUPH KPBIAH OTBOPA — TETPAKVKA0G/TeTpatkdTUA0G; Athenaei, 110)*
Apyro omnucaHue Ha CbAQ HE HH € AAACHO, HO OT aTCHEeBUs IIpepaskas Ha cruxosere Ha Comarsp
pasbupame, e kbM Kpas Ha IV B. np. Xp. HasBaHHeTO OMAO YIOTPeOsBaHO 32 ABA BUAQ CHAOBE
— CAMH TAHHEH M APYT, H3pabOTBaH OT aACKCAHAPHICKHUTE CTBKAApU ¢ ocobena dpopma. Crokae-
HUST BEPOSITHO OHMA IIOA3BAH KaToO Yallla, AOKATO 32 TAMHEHUSI TPI0Ba Aa ce IIPEAIIOAOXKH, de OHA
3HAYUTEAHO IIO-TOASIM U OHA YIOTpeOsIBaH KaTO KOHTEHHED 32 BOAA. 1asu IpeAcTaBa 3a eruIeT-
CKHUTE KepaMHYHU CBAOBE, HAPHYAHU OAYKaiuc, HAMHUPA [OTBBPXKACHHE B TeKCToBe 0T KbcHata
AHTUYHOCT, B KOMTO MMa U APYIU CIIOMCHABaHUs 3a TsX. “Si quis igitur gillonem fictilem, quem, illi
baucalem nuncupant, casu aliquo fregerit/Si quelquun casse par hasard un pot de terre — qu’ils ap-
pelent baucalis [ Axo cay9aitHO HAKOM CIYIIH TAMHEH CbA, HapuyaH Gaykaauc (baucalis)] — Hapeana
B Ha4aA0TO Ha V B. A06pe 3amosHarust ¢ Erumer Hoan Kacuan B pasnopeA6nTe CH 3a MOHalle-
CKUSL )KUBOT — n0n aliter neglegentiam suam quam publica diluet paenitentia, cunctisque in synaxi
fratribus congregatis tamdiu prostratus in terram weniam postulabit, donec ovationum consummetur
sollemnitas, inpetraturus eam, cum issus fuerit abbatis indicio de solo surgere/il neffacera sa négligence
que par une pénitence publique. A la réunion générale des fréves pour la synaxe, il implorera son pardon
prosterné a terre tout le temps de ['office, ne lobtenant que lorsque, sur décision de l'abba, il lui aura été
commandé de se relever” [HebpexxHOCTTa My 11je GbAE OIPOCTECHA EAUHCTBEHO CACA ITYOAUYHO ITOKa-
sirue. [Ipu cvbupanero Ha 6patsita 3a cAy>x0a, TOJI Iie MOAY 32 ONIPOILEHHUE, TAAHAA HIYKOM Ha 3¢-
MJTA [0 BPEME Ha LSIAATa CAYXK0a, M HSIMA AQ ce M3IPABH, AOKATO He ro moAy4u ot abara] (Cassien,
IV. 15, 16; 140/141). OueBuAHO ¢, 9e TO3M baykaiuc He GMA MaAKa JaIla 32 IEPCOHAAHO ITOA3BAHC.
Wsraexaa, ue Moan Kacuan Hapuaaa Taka roasma aeaBa 3a o6uio moassane ot 6parcrsoro. 3a pop-
MaTa Ha TO3U CbA AOOMBaMe Bce IIaK U3BECTHA IPEACTaBa OT ¢pparMeHT oT L]bpkoBHara ucropust
Ha Puaocropruit or HayaaoTo Ha V B., 3aI1a3¢H B CHKPATCH BUA B TPYA HA KOHCTAHTHHOIIOACKHS
marpuapx Poruit or IX 8. B paskasa sa cpOuTHATA OT HayaroTO Ha [V B., IPEACTABSAIHU Bb3IIECTBHU-
eTo Ha APHIl Ha ApXUEIIUCKOIICKUS TPOH B AACKCAHAPHSI, C€ CIOMEHABA 32 HETOB HAll-OAUSDBK CIIOA-
BIDKHHMK, CBEIICHUKA AACKCAaHABD, HapedeH ¢ npskopa baykaauc sapapu ¢popmara Ha rT)p6HuaTa
My, KOSITO Oraa 10A0OHa Ha oHast “cujusmodi vasa Alexandrini patrio sermone Baucalas vocant” [na
CbAQ, KOHTO KuTeanTe Ha Aaekcanapus, Hapudar 6aykaanc] (Philostorgius, I. 4, 462 — 463). Tesn
pasnpbcHAaTH GparMEHTApPHU CBEACHUS B AHTUYHATA AUTEPATyPa AABAT OCHOBAHUE Ad AOIIYCHEM,
4e ChABT USTACKAA OHA H3TYMOCH, C U3AYTO ABHO, C K'bCa I'bPAOBHHA, B OCHOBATa Ha YHSTO LIMIKA
61AM OPOPMEHHU YETUPH ,YIIH C OTBOPH, IIPE3 KOUTO HAl-BEPOSTHO OMAN POMYLIBAHU BBXKETA,

# IIpeBoanTe Ha Tasu crpoda y AteHeii ca A06Bp puMep 32 HEOGXOAUMOCTTA OT TO3HAHMS B 06AACTTA HA apXe-
OAOTHUATA Ha CHBPEMEHHHUTE HU MIPEBOAAYU U KOoMeHTaropu. Hanpumep B aHrAuiickus mpesoa Ha Yonge 1854, 742, ce
vere A baucalis, with four rings markd on it” [baykaanc, c 4eTHpHU KpbrueTa, OTHEIATAHN BHPXY HETO).
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O6p. 4. bykan, non3saH 8 Hayasomo Ha XX 8.
(1910) om xumenume Ha Cuya, Hali-cegepHusa
oasuc Ha Ezunem (no Bates, 1918, fig. 1)

Fig. 4. Bukal used in the early 20" c. (1910) by the
inhabitants of Siwa, the northernmost oasis of
Egypt (after Bates, 1918, fig. 1)

HocelH cbaa. AIOGONHUTHO €, e MOUTH A0 CHBPEMHETO HHU KUTEAUTE Ha HKoU paifonu B Eruner,
KOMTO GUAM 3aITa3MAH TPAAMIIMOHHUS CU HAYMH Ha XKUBOT, [I0OA3BAAH 32 CbXPaHsBaHE Ha TEYHOCTU
rOAEMH TAUHEHHU ChAOBE, OTTOBAPSIIU AOCTa TOYHO Ha M3THKHATUTE OT OTACAHUTE AHTUIHU AaBTOPU
TEXHH XapaKTEPUCTUKU U KOETO € Hall-M3HEHAABAILIOTO, HAPUYAHH Bce ole ,,6ykaa“ (06p. 4; Bates
1918, 300, 303, ﬁg. 1).

Ha Bbripoca xora u Kak Tasu AeKceMa ¢ SICeH APEBHOCTUIIETCKH TPOU3X0A, HEChbMHEHA 3aeMKa
B CTAPOTPBIIKHUS €3HUK, OMAA IPHETa B UTAAMAHCKHUS U B APYTUTE TOBOpeHHU B paifona Ha Cpean-
3eMHOMOPHETO POMAHCKHU €3HIIHM, TYK HsAMA Aa ce cupam. 1o ToBa nMa HaTpymaHa roasma esu-
KOBEACKa AuTeparypa. Bee mak e Heo6xoAMMO Aa oTGeAeKa ABa ChIeCTBEHH MOMeHTa. EAuHusT
€ CBBP3aH C TOBA, Y€ AyMara IPEMUHAAA OT CTAPOTPBUKHUS B CPEAHOTPBUKHUS U B HOBOTPBLKUS,
KbAETO AHEC Ts € 06ade AyOAETHA, THI KaTO MMa M OTHOCUTEAHO [O-HOBA 1y>KAOE3UKOBA 32€MKa, 32
KOETO CBUAETEACTBAT popMure — cp.rp. favxddig/Bavrdliov n v.rp. fwxdls, umoxdls’. B HoBorpsy-
KM €3UK CpeAHOrpblKata ¢opMa ¢ 03HaYaBasa OyTHAKa, HO Bede u Gokaa (damra), GypkaH, anre-
KapCKO I'BPHEHIIC U Ap. HO-CIICHUPUIHU ChAOBE’, 2 HOBOTPBLKOTO Swxd AL, KaTo 9e AU Ce TOA3BAAO
CAMHCTBEHO 3a O3HaYaBaHe Ha OyTHAKa.

ChbcTaBUTeAUTE Ha €THMOAOTMYHHM PEYHMLM Ha DaAKkaHUTe, B TOBa YMCAO U T'bPLHTE,
IpueMart, 4e Ha3BaHHEeTO GOKaA U MPOUBOAHUTE MY Bb3AM3AT KbM UTaA. boccali (ep. . boccale),
32 KOETO NOHE AOCKOPO EAMHOAYIIHO CE TBBPACIIC, Y€ HABAA3AO B UTAAMAHCKHTE TOBOPH OT
KbCHOAATUHCKATa $opMa baucalis, Bpsausama xvM cr.rp. Bavxdli. Camo 4e B ChbBPEMUETO HH
UTAAMAHCKHUTE €3UKOBEAU, CHKUBSIBAHKI CAHO CTAPO €3UKOBEACKO HabAIOACHHE (Narducci 1858,
35 — BOCCALE) u sarpp6Baniu eBpoNOLeHTPU3MA, 3aTOPMO3SIBAA HAYKATA HU B IIPOABAXKEHHE
Ha BEKOBE', CTUTAT AO U3BOAR, U€ B UTAAUAHCKHTE CPEAHOBEKOBHU TOBOPHU AyMata boccale e npsika
sacMKa ot apabekoro biqal (bukal/bokal; Alessio 1976, 42 — 43). Pasbupa ce, Aoopy TOBa A2 € Taka,
HHUIIO He 61 MOMPEeYHAO B 6aAKAHCKUTE €3ULIM Ha3BaHUETO oka (Oykan, Gzxes n AP. IPOU3BOAHU
UM QOPMH) A2 € IPHETO KaTO 3a€MKA OT UTAAUAHCKH, IPSIKO HAH C YyKAOE3UKOBO IOCPEAHUYECTBO.

> U aBeTe popmu ca AOKyMEHTHpPaHH B pedrnka Ha BAdyog 1871, 121, 363.

¢ 3a TOBa ACKCHKAAHO PasBUTHE BIDK: IO-IIOAPOOHO y Leroy—Molinghen 1965, 217. Bux: owe mo toBa u y
Mﬂ'ocmp'rlv']g 1989, 106 — 107, xbA€TO OCBEH TOBA Ce KOMEHTHPA U €AEMEHT OT popMaTa Ha 6ayKaAI/IOHa npes Busan-
THIICKHUS IEPUOA — 3aTBOPEH HAH OTBOPEH. 3a IoBede 3HadeHus Biok: y Hépites 1903, 668.

7 AobGBp puMep 32 TAKBB €BPONOLICHTPUICH IIOAXOA ¢ Harpumep cratuara Ha bopuc ITapamkesos - ,,3a cbm-
HUTCAHATA €TUMOAOTMYHA BPB3KA MEXKAY OBAT. 60Kas 1 6zxes”, B KOATO € OCIIOPEHA IPHEMAHATA 32 HEChMHEHA BPB3Ka
MEXAY AYMUTE 60KA4 U 65Ke, KaTO OCBEH TOBa IIPOMSXOABT Ha 5K/ € IOTBPCEH B cp.rop.HeM. Kibel, koda > cT.6maA.
Kkobeas > 6oxoa (Paraskevov 2008, 43 — 46).
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I[To Bcuuko msraexpa obade, 4e MPUEMBT Ha BBIPOCHATA AcKceMa Ha Daakanute OUA CbIIO OT
apabcky, Tyk obade ormocpeAcTBaH 4pes Typekus. He Mu € IO3HAT HUTO €AMH LICHTPaAHO- UAM
U3TOYHOOAAKAHCKH® U3BOP, B KOMTO Ta3U AyMa MAU HEFMHH IIPOM3BOAHH A2 IIPEAXOXKAAT OCMAHCKHSI
nepuoa. OT Apyra cTpaHa, B TYpCKHsl €3UK, AyMara, HECbMHECHO 3a€MKA OT CTAPHUTE CTHIICTCKH
FOBOPU 4Pe3 IOCPEAHNYECTBOTO Ha apabckust, Oraa mupoko ynorpebdssana’. Hail-panuust nosuar
MU TPyA, B KOHTO 51 HamupaM, ¢ Typcko-apabo-nepckuiickusr peynuk Ha Ppanu Menuncky,
usaaacH BbB Buena npes 1680 1. B nero ¢ sicno sanmcano “bakal. Amphora carens ansan. Boccale”
[bukal. Amdopa 6e3 apwxxu. Boccale] (Meninski 1680, col. 5975). B no-xbcuure pennuu Ha
Typckust obade SHAICHUETO Lampopa (T.c. AeaBa, 6.M.) 6e3 dpeocku’ € IOCTEIICHHO U3MECTCHO OT
TOBA 32 Oymuixa, mume'.

ITpean Aa 3aBbpIIa ¢ GEASKKUTE CH 110 Ta3H ACKCEMA, CMSITaM 32 HCOOXOAUMO A2 AAM U HSKOH
ChBCEM 0ErAU IPEACTaBU CHOOPa3HO HUBOTO HA ChbBPEMEHHHUTE HU [TO3HAHMUS, 32 IIPOU3X0AQ I B
6bArapckus esuk. Ha mppBo MsicTo TpsibBa Aa oTOeAexka AIOOOIUTHYS IIPOITYCK B OTPOMHATA 9aCT
OT peYHHIUTE HU — OTCHCTBUETO BbOOIE Ha AeKceMara foxai. TakaBa popma HIMa B €TUMOAOTHY-
uust vy peunnk (BEP 1971); Ts1 auncsa cbio B peyHuka Ha 6barapckus esuk Ha Hariaen Iepos
(Tepos 1895), xakTo u B PedHnka Ha peAKHTE, OCTAPEAUTE U AUAACKTHUTE AYMU B AUTCPATypara HU
ot XIX u XX B. (PPOAA, 1974). TakaBa ackcema HsiMa U B PeuHuKa Ha ChbBpeMEeHHMS GbATapcKU
xamwkoBeH esuk (PCBKE 1955), nuro B peunuxa Ha Aaekcauabp AroBeprya (Aroseprya 1889).
Bce nax s Hamepux B peunnka Ha Credpan MaapeHos nop ¢opmara yxas, 6yxap (Maasenos 1941,
49). I'lpu Bce TOBa, AyMaTa € AOKYMCHTHpPaHa B ObATapCcKHsl €3UK 110A GpopMata 6oxas/byxan ome B
cpeaara Ha XIX B., KaTO Hail-BepOSsITHO ¢ OMAa O3HaBaHA U AOCTa 1o-oTpano. Ero xakso ce vere,
HAIIPUMEP B IPEBEACHOTO OT IPBLKU Ha ObArapcku e3uk ot AHacrac [panntcku , Tpproseko pb-
koBoAcTBO  Ha KoncrantuHoc Meaac, uspapero B Llapurpap npes 1858 r.: ,,Mapxa 3a meunume
mena [6 Ilanckama dspycasa] e coma no 2 sapusn (65406u) om 24 boxara (cmoxaenuyn) — 1 coma =
85,91 aumpn Ppanyyscxu” (Tpproscko prrkoBoactso 1858, 397). U owe: ,, ... mpundagpuiosomo
MACAO ... ce npasu 0cobro 6 Typyus u npurocu cs no 8cuyxuil c6Sm 8 Maiku cmaxienuyu (Oyxain)...
(Tpproscko pproBoactBo 1858, 207). Aekcemara ce ciomenasa u B [oTBapckara KHHra, ChCcTaBeHa
or I'lerko P. CaaBeiikoB ,,0m2 pasnu knueu” u uspascxa B Llapurpaa npes 1870 r.: ,LUlypyn (mutue,
OT TYP. surp, 6.M.) 071 Gademu ... u3sarcoam 20 om 02613 U 20 NpeyeNdam, nodupe 20 mypsm 6 boxa-
aume u 20 saxaynséam doGpe” (Caaseitkos 1870, 60). Cnomenarute u3Bopu obade MpassT BIICYaT-
ACHHE C TOBA, Y€ YIOTPEOSBAHUTE 10 TOBA BpeMe ABe pOpMU — 00Ka4/0yKai, KaTo 4e AU ca buau
npueMaHu Kato uyxaunu. [Tspsata $opma B ThpProBCckOTO pPbKOBOACTBO M3IACXKAA MPSIKA 32EMKa
OT OPUTHHAAHHUSI IIPEBEXAAH TPYA, @ BTOPATa € YIIOTPeOeHA KaTO Ha3BaHUE HA MAAKUTE CTHKACHH
(AAKOHHM, B KOUTO € OHAO IPOAABAHO PO3OBOTO MACAO, 32 KOMTO BIIPOYEM OHAO ITOA3BAHO HAll-yeC-
TO TYpPCKOTO HasBaHue mycxas (miskal), HO KOUTO npHAMYaAH TIO $OpPMATa CU HAa MAAKH OYTHAKH
(mnmenna). Io ce otHacs A0 roTBapckara kHura Ha CAaBEHKOB, B Hesl AGKCEMATa UBTACKAA € YIIO-
TpeOeHa KaTo HasBaHUe Ha OyTHAKa. A Ye [1pes IePHOAA THKMO TOBA OMAO 3HAYCHUETO HA PA3TACK-
Aanute GopMu B OBATapCKUs €3UK HaMUpaMe A0OPO IOTBBPXKACHUE BB GpPEHCKO-ObATApCKUs U

8 >KI/ITCAI/ITC Ha 3aHaAHI/ITC BaAKaHH HUI3IUTBAAU CUAHOTO BAUSIHUE HA UTAAUAHCKUTE FOBOPI/I, a4 OCBEH TOBA TE3U
1o AAAMaTHHCKOTO Kpaitbpexue 6UAH poMaHOe3ndHU HoYTH A0 X VI B., MOpaAH KOETO ce 4yBCTBAAH CBbP3AHH H3-
KAIOYHTEAHO ChC ChOpatsaTa cu oT Mraaniickus noAyocTpos.

? EaHO uskaroueHue npau pedrnka Ha Fraschery 1883, 265 — npu aekcemara bouqal cbe sHadeHue Gymuaxa e
YKa3aHo, Y€ AyMaTa € ¢ HTAAMAHCKHU TIPOHSXOA.

19°Or Te3n Mo-KbCHM PEYHHIIN HA TYPCKHS €3UK Ce M3KYIIAaBaM AQ Iocoda camo To3u Ha Toma Kcasne Buanku
(Bianchi 1843, Appendice, 109), samoTo B Hero ¢ AapcHO onucanue Ha cbaa “boqal. [Bouteille] en bois, pour mettre de
lean en voyage” [boqal. AvpBena 6yTHaka 3a Boaa pu meTyBate). Ho HuMa TOYHO TOBa He € ONHCAHMETO HA HAIUHS
ObKea, a MOXKe 61 AOpU Ha ObKAMIIATA HU?
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6’bAI‘aPCKO-(1)pCHCKI/IH peununu Ha MBan Boropos. B mepBust ot Tsx cpemy ¢ppenckara popma bocal
ce uere: ,uume, cmokao; 1. cmexaen sarsx c 600a; 2. nyxas; 3. ...“ (boropos 1873, 48)!. B o6pa-
THHS PEYHHK, OBATAPCKO-PPEHCKHS, CPElly BCSKA OT T3 OTACAHU (pOPMH MMa ChOTBETHUTE OIl-
peaeAcHus — cpety 7zyxa4 € 3anucano “le bocal; ... 3. (3a 6uno y pumasuu), le cyathe (1.e. vama, kyma
3a mueHe, Yeprak, 6.m.); ...” (Boropos 1871, 344). Cpewy popmara Cmsxacn u ysx[ien] ce dere:
6a1x (¢ 600a), le bocal”, a cpewyy Tasu Cmaxao u yoxao: “ ...1. la bouteille, bocal, fiole (r.c. Gyrna-
Ka, 6okaa, ¢paakon, 6.m.) ..” (Boropos 1871, 410). OcBen 32 MOTBBPXKACHHUE 32 BH3IPUATHETO HA
Aekcemara 6okaa karo mume (6yruaka) u gpaaxon npes XIX B., Kouto obade 3aAbAKUTEAHO OHUAN
CTBKACHH, peuHuuuTe Ha Boropos npubassat u ome eaHa Gopma — 72yxa.1, KaKBaTo He ycIsix obaue
A4 HaMepsi AOKYMCHTHPaHa APYTaAE.

Bsipam, 4e TO3M KpaThbK IperaeA Ha pasBUTHETO Ha ACKCEMATa (0KA.l, OT KOSTO, KAKTO BUASL-
XMe, IPOU3AU3A U HA3BaHHUETO (zKAuYyd, € YOCAUA YUTATEAS B HEIIPABHAHATA YIIOTPeba Ha Ha3Ba-
HUETO 0oxauya 32 TOAOGHUTE 10 GopMa U PYHKLMSA IPEAMETH OT IPEAOCMAHCKHUs mepuoa. Kak
obadye ca ce HApHYAAH Te IO TOBa BpeMe? 3a A2 OTTOBOPsI Ha TO3H BBIPOC, 1€ AAM CBEACHHSI 32 Has-
BaHHETO Ha CIOMEHATHs OT MEH B HAYaA0TO Ha paboTata MU APYT TOAOOEH IPEAMET — 72.40CK6AINA.

2. HasBaumuero n1ockséa/naocka

[ Tpou3xoABT Ha ACKCEMATA 72.410CKBA/NAOCKA B €3UKA HU € KATO Y€ AU 3HAYUTEAHO I10-A00pe u3si-
cHeH ot esukoBeaute. Hanpumep B Erumosornynus pednuk Ha ObATapcKus €3UK MOXKE A2 ce IIPO-
YeTe B CHHTE3UPAH BUA II0YTH CAMHOAYIIHOTO UM MHEHUE: ,, BB 101cHocIa83HCKUmME €3y 3aemKama
€ MPOHUKHANA HAT-BEPOSIIMHO 4PE3 OANKAHCKUL NAIMUHCKY €3UK, CP6. Kocrnoaam. flasca ...“ (BEP 1999,
360). Crpysa mu ce, obade, 4e € Bce aK MO-TPHEMAUBO €3HKBT IIOCPEAHHK Ad € OHMA TPBLKHUAT,
KaKTO BIIPOYEM € IPEATIOAOXKHA ole Ipear Bek Maxc PacMep — ... noawnoe omcycmesue smozo crosa
8 0p.-CePOCKUX NAMSIIMHUKAX U NPUCYCINBUE €20 TOLBKO 8 CPEOHOOOZPACKUX ... NOTNBEPHCIALIN HAMLE
npednosoxcenue zpeveckazo nocpednu4ecmea’ [IIbAHOTO OTCHCTBUE HA Ta3H AyMa B CT.CPBOCKHTE Ma-
METHHMIM U HAAMYHETO M CAUHCTBEHO B CPEAHOODBATAPCKUTE ... IOTBBPXKAABA IIPEATIOAOKEHHETO
HU 32 IpbUKOTO nocpeanndectso) (Pacmep 1909, 152 — 153)' I1puemam Ha Aparo chbpre MHe-
ruero Ha Pacmep. Ero Hakparko A0BopuTE MU 32 TOBA.

Haii-crapusr rppKoe3ndeH TeKCT, B KOHTO HAMUPaMe Ta3H HEChMHEHA 33¢€MKa OT FEPMAHCKUTE
esunu (Rance 2015, 65 — 66), e PeunuksT Ha AACKCAaHAPHUICKHUSA IPaMaTUK Xe3UXHUH (Zvvoq/wyf']
[Moo@v Aégewv xatt Ztotyelov), cheTaBeH B Kpas Ha V HAM B HadaaoTo Ha VI B., B KoifTO ce deTe
“dpvpdaoalov xotidy 7 pAdorwy. QAdoxwy 8¢ éoi eidog worypiov” [ ApubacasoH [e] koTuae nau dpaac-
xoH. Oaackonst He ¢ Bup notup| (Hesyhius, 256). Thil KaTo TPyABT € KOMITMAMPAH OT [O-CTapH,
B FOASIMATA MM YaCT HEAOCTUTHAAU AO HAIIM AHHM APYTH PEYHHUIIH, MOXE A2 CE IIPEATIOAOXKH, Y€ B
AQTHHCKYSI €3HK, 2 OTTAM U B IPBLKUs, AyMaTa OMAa BCE [TaK I10-CTapa, Bb3AU3alla MOXe 01 KbM
Ha4aAO0TO Ha V B., BpEMETO KOTaTO B PUMCKaTa apMUsi OUAM PEKPYTHPAHU MHOTO IePMaHOC3HYHU
BorHuuU. HekoAnMHa ca AaTHHOE3HYHHTE aBTOPHU, KOUTO CBUAETEACCTBAT 32 yHOTpebaTa 1 mpes
VI B., KaTO OT TPyAOBETE UM ce pa3bupa, Ye 10 ToBa BpeMe HasBaHueto flasco/flasca/flascones 6uao
ynorpebsiBaHO 3a 0003HaYaBaHE HAa ABPBCHHUTE [IOXOAHH CHAOBE 32 BOAQ, OT THIIA HAa AHCIIHUTE
manepku (Hesyhius, 66). 3a ToBa, ue ome npes KbcHara antuanOCT AymMaTa 61aa HaBAsI3AQ TPAHO
Beye U B IPBLIKUS €3UK, CBHACTEACTBA U Iacax oT Tpyaa Ha Mcupop CeBuacku ,,3a npousxoaute”

"' ITppBOTO H3AQHHE HA peyHHKa € oT 1869 .

'2 ApYT € BBIIPOCHT, € AyMaTa 72.10cK64/n40CKA Ce TIO3HABA U B APYTH 6aAKaHCKH e3u. Brok Hanpumep B peunu-
Ka Ha cpBbOCKO-XBPBATCKHUA €3HK, H3paacH oT FOrocaasckara akaseMus Ha HaykuTe mpes 1931 1. mop peaakumsra Ha
Tomucaas Mapernd, KbACTO BIIPOYEM Ce 4eTe AIDOOIUTHOTO e3UKOBEACKO HabatoacHue: Temedu drugih slav. jezika
nalazi se ta imenica samo jos u bulgarskom” [VIaMexxAy APyTUTE CAABSHCKU €3HLIH Ta3H AyMa (T.c. I1A0CKa, 6.M.) ce HaMu-
pa oue eauncTBeHO B 6barapekus]| (RHSJ 1931, 82).
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O6p. 5. a. KepamuyeH cv0 3a 8UHO, 8ePOAMHO Hapuy4aH flasca om KsCHOAHMUYHUMe XumeJu Ha OHewHUs 6v12apcKu

Cesepo3anad (yacmHa cobcmeeHocm, noHacmosawem 8 HUM, Cogpus); b. MpeHocum ced om VI 8., 8epoamHO HApU4aH

(pAaokiov, HamepeH npe3 2021 2. npu pa3konkume Ha OCMAHKUMe om MaHacmupckus Komnisiekc npu ep. bana, o6n. BapHa
(MUH 1643; 6nazodaps Ha apxeonoza B. lomoe 3a npedocmaseHume mu 0aHHU 3d He20)

Fig. 5. a. A ceramic wine vessel, probably called a flasca by the Late antique inhabitants of today’s Bulgarian Northwest (in

private collection, currently in the National History Museum, Sofia, Bulgaria); b. A portable vessel from the 6 c., probably

called a pAaokiov, found in 2021 during the excavations of the remains of the monastery complex near the town of Byala,
Varna region (FIN 1643; | thank the archaeologist V. Yotov for providing me with the data about it)

(Etymologiac), cb3aaAcH caMO TpH IOKOACHHS CACA PeYHHKA Ha Xe3nxHil, pu ToBa B AascdHa Mc-
nanus. ETo kakBo ce yere B yacTTa My, 03araaBeHa ,BUHO u cpAOBe 32 BUHO' (Isidorus, XX.VL2):
“Phlascae a graeco vocabulo dictae” [ Paacxu (flasce) e ayma ot rppuxus esux] (06p. 5).

ITpes CpeAHOBH3AHTHIICKHUS IIEPUOA ACKCEMaTa PAdTiioY O9EBUAHO Pa3UINPSIBAAA 3HAYCHHCTO
CHL ¥ C Hesl 3aII0YHAAH A2 0603HAYABAT [TO-TOACMHU HAH ITO-MAAKH IIPCHOCHUMH OT XOPa HAU KUBOTHH
CBAOBE, I/13pa6OTCHI/I OT KOXa, OT TAMHA UAU OT METaA (no-noAp06Ho y Mmcmp'rlﬁg 1989, 100 -
101).

32 MOMEHTA [TOHE ¢ HEBB3MOXKHO AA CE YCTAHOBH HA9aAOTO Ha yIIOTpebaTa Ha AyMara 72.10ck6a/
n40cka B caaBsiHOe3MdHa GaakaHcka cpeaa. [ Tncmenn cBeaeHust 3a ToBa anncsatr. Moxe obade Aa ce
IpueMe 32 AOKA3aHO, 9¢ Ts Ce PasBHAQA OT CP.Ip. pAdoriov. 3a CMyIIABAILMS HA IIPBB [IOTACA IPEXOA
Ha IP. @- B CAQB. 72- B AyMaTa 7.10CK64/Nn40cka nMa A0Opa GeAeKKa, HAIpaBeHa IIPEAH NOBEYEC OT
Bek oT AHtoan Meiie, ciopea xoroto “Comme les Russes d'anjourd hui, les premiers traducteurs
slaves transcrivaient les mots étrangers dans leur alphabet de maniére a se rapprocher le plus possible
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de la prononciation de l'original; quand ils ont eu a transcrire des mots grecs, ils se sont ainsi trouvés
en présence de plusieurs difficultés par suite des différences profondes que présentent les systémes
phonétiques du grec et du slave. La plus grave de ces difficultés provenait des spirantes sourdes dont
le slave n'avait pas l'équivalent ... dans les anciens emprunts an gérmanique, f est rendue d'ordinaire
parp (v.sl. ... ploskva ...) [[Top0o6HO Ha CHBpEeMEHHHUTE PyCHALM, ITbPBUTE CAABSHCKU HPEBOAAYH,
TPaHCKPUOHPaAU Iy>KAUTE AYMHU ChC CBOUTE a30YKH, TaKa Y€ A2 ce NPUOAMIKABAT Bb3MOXKHO Haii-
MHOTO AO OPUTMHAAHOTO mpousHomeHue. Koraro tps6Baso aa TpaHCKpUOHMpPAT IPBUKH AyMH,
Te ce MBNPABSAAM IIPEA HIKOAKO 3aTPYAHCHHUS MOPaAM ABAGOKHTE pasAMuMs BbB (OHETHIHUTE
CHCTEMH Ha TPBUKHMS U Ha cAaBAHCKHUs. Haii-cepHo3HHTE OT Te3n 3aTpyAHEHHUS IPOM3AH3AAU OT
6e33BYYHHTE CIIMPAHTH, 32 KOUTO B CAABSIHCKMS HAMA EKBUBAACHTH. ... B CTAPUTE [PBLKH] 3a€MKH
OT TepMaHcKy, f 6uan npeaaBano obudaiino ¢ 7 (cT.caas. ... maocksa ...)] (Meillet 1900, 173). A
9 CT.CA@B. 7240CK64 U CP.TP. PAdrsiov GHAM PaBHOCTONHH 110 3HAYCHHE, HAMHPAME IIOTBBPXKACHHUE
HaIlpUMep NPU CPAaBHEHHETO MEKAY QParMeHT OT NMPEBOAA, U3BbpIIEH BeposATHO npes X1V B.
B 6bArapcka cpeaa, Ha sxutHero Ha CB. Mapko ATHHSHMH, BKAIOYEH B HadaaoTo Ha X VI B. BbB
Beaukure Yern Munen (31 pckeMBpH) Ha MOCKOBCKHMSI MUTPONIOAMT Makapuii ¢ OpUTrHHaAHUS
IPBLIKH TEKCT:

Torpa npiax B naockek ThikeHHE BROAY ... (BMY', 2484)
‘Eys) 0¢ dafar elg phaciov xoloxdvvoy $dwp ... (Ayyehion 1989, 46)

[Torasa B3ex BOA2 B [IAOCKBa OT KPaTyHa ...]

Apyru texcroBe o CpeAHOBEKOBHETO TOACHABAT AOITBAHHUTEAHO IPEACTABATA, Y€ IIOHE IIpe3
nepuoaa Ha Broporo 6pArapcko LapcTBO TOBa ACHCTBUTEAHO OHMAO HA3BAHUETO, YIOTPEOSIBAHO
3a MHTEpecyBamus HU TUI cbpoBe. OTHOBO BB Beankure Yern Munen Ha murponoaur Maxka-
pHii MOXe A2 ce IPOUETE TEKCT, ChC CUTYPHOCT npeBeacH B bparapus npes XIV s. (Tuxosa 2001,
16 u Ap.; u3BAcUeH OT PUMCKHS MAaTepHK), B KOHTO € PasKasaHO YYAOTO, CAYYHMAO CE C HSKOH CH
Excunapon (Bap. Excuaapor; BMY?, 130d - 131a). Karo HoBoOraamen MoHax Toii 6ua usnparexn
OT HacTolHuKa cu 1ipu 6oxus yosek (T.c. npu Cs. Benepuxr Hypeuiicku B Manactupa my, 6.m.;
MNOCAAHD® BhICT B WT FOCNOAHHA CROENO K'h EOXKIiK ‘leAOBeKO\{), 3a A2 My OTHECE ABa ABPBCHU
CbAQ, ITBAHH € BUHO (HOCA BHHO MABHA ABA AP RBREHA C'hCRAA), KAKBUTO XOpaTa HAPUYAAHU TTAO-
CKBU (H)KG WEIEXR EECKAOR MAOCKRKI 30BOMBI CX\H'I"I:.); MMOAAKOMHAHSIT ce 32 BUHOTO Excraa-
POH CKPHA €AHHUS ChA 10 ITBTA CH, Ta AQ OIIMTA ChABP)KAHHETO MY Ha BpbijaHe. CB. beneaukr, or
KOTOTO HE MOTAO A2 € yKpUe HUILIO obade, IpueA ¢ 6AArOAAPHOCT CAMHUSI ChA, 2 HA U3IIPOBOASIK
IPEAYTIPEAHA MAAACXKA Ha BPBIIAHE AQ HE IIHE OT YKPUTHUS OT HETO ChA (EAAH YAA0 WT OHOA
MAOCKBAI, AKE HA IRTH ChKPLIA® €ECH, Ad HE MHEWH WT Heﬁ’\). CMYTCHI/IﬂT MAAAEX CU TP'BI-
HaA U Ha BPBIIAHE PeIlUA A2 pasbepe 3a KakBo e Oua npepynpeseH. Hakaonua cpaa u ot Hero
U3ITbA35IAA €AHA 3MHSL, A TOH CE Y)KACHA OT U3BBPIIEHATA OT HETO MPOCTHIIKA.

3a A2 MAIOCTPUpPAM IIPEXOAA OT AATUHCKOTO flascones, OT OPUTMHAAHUS TEKCT OT KUTHETO Ha
Cs. beneauxr Hypcuiicku, cp3saseno B kpast Ha VI B. ot nana Ipuropuii I (Tpuropuit Asyecaos),
IIPE3 IPBLKOTO PA2TXIZ AO CP.OBAT. 7210cK84, 1LjE TIPEACTABS YCIIOPEACHU OHE3U GPArMEHTH, B KOU-
TO Ha3BaHHMETO Ha ChAA CE Cpella 3a mpbB IbT. ETo ru:

— ‘.. Exhilaratus noster, ... traumissus a domino suo fuerat, ut Dei viro in monasterium vino
plena duo lignea vascula quae vulgo flascones vocantur” [... sammst Excuaaparyc ... Geute usnpares
OT rocropapsi cu npu boxus yoBek, ¢ ABa ABPBEHH CbAQ, TPAHU C BUHO, KOUTO HApUYaT Ha IPOC-
TOHAPOAEH €3UK PAACKOHH ;

— . EEdaparoc & fuétepos ... ameatAy 96 109 xuplov avTod mpos Tov Tov Ozot dvdpwrov, Emipepdusvog
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olvov yéuovre 8o Ebdive axedy, dmep T3] xowvy) dadéxty plagxid xalodvren” (Gregorius, 169, 170);

T e eKCH(\ApOH Hallh ... MOCAAH® BRICT® WT MOCMOAHNA CROEN) K'h EOXKit0 WGAOEGKO\{
HOCA BHHO MABHA ARA APRBREHA CheRAA HXKE WELIER BECRAOR MAOCKRLI 30RBOMBI CRHT

Apyr TekcToBU pparmenT, To3u meT OT paskas (N¢ 163) ot tpyaa a Moan Mocx , Ayxosuu
IMOASL, BKAIOUEH B npesoaa Ha I Tanaexrure Ha Huxon Yepnoropen, nspppien crpio npes XIV b.
B BbArapus, Hu npeasara OTHOBO AyMarta 740ck64, KaTO PaBHO3HAYHA Ha rpbukara placxie. Eto
KaKBO C€ Y€Te B HEro: ,MAaKH OYEQ rlOMAA'kX AHE MPHAOXH K HEMOY, XOTA KOYMHTH WT HEro
MAWCKOBKI / [Td Ay pet’ oldyas fuépos mapéBadov aitd Sélwy dyopdoar wap* avrod phagrin| Caea Hs-
KOAKO AHH OTHAOX IIPH HETO, 3aIJ0TO HCKAX A KYILs TAOCKBH OT Hero) (Joannes Moschus, 3029)".

Kakro A06pe ce pasbupa OT IpUBEACHHUTE IIO-TOPE IPEBOAHHU TECKCTOBE, Ch3AAACHH B ObArap-
cka cpeaa pes X1V B., 1o ToBa BpeMe, IPEHOCHMUTE ChAOBE 32 BOAA M BUHO Y Hac OMAM HApHUYaHU
na0ck6u. B pycknst e3nk 3a Ha30BaBaHETO HA TE3U ChAOBE CE ITOA3BAT M AO AHEC ABE PaBHO3HAYHU
AYMH C BAPHAHTHUTE UM — (JA5924 U PASHKA, 1 ABETE HECHMHEHO 3a€MKH OT HeMCKOTO Flasche. B
PYCKHSI HA3BaHHETO 72.40CK6A CE CHXPAHUAO CAUHCTBCHO B CTAPUTE KHUIH, CH3AAACHU TAABHO KaTO
IPENUCH 110 BPEMETO HA BCE OLIC CHAHOTO KHI)KOBHO O'BATAPCKO BAMSHHME II'bPBO B YKpaiiHa u
BIIOCAEACTBHE B MOCKOBCKOTO KHSXKECTBO.

3a orbeAsi3BaHe € U TOBA, Y€ AHEC B IPBLKUS €3UK, YCIIOPEAHO ¢ @Aagxiov, B ynotpeba ¢ u
dopmara TAdoxa/TAGTKa Che 3HAYCHHE HA BUA AbpBeHa OyTrAKa, MaHepka (Bléyog 1897, 721; t.e.
Ha 6bkanna). Tasu AekceMa B HOBOTPBIIKHS €3UK CE BB3IIPHEMA OT IPBLIKUTE ETUMOAO3H 32 3a€MKa
ot crapocaassackus (Kavotavtivog 1960, 294). A 3a ToBa, 4e Ts € HOBa 3a€MKa B IPBLIKUSA €3HUK,
HaMupaMe AOOPO IIOTBBPKACHHUE B TPYAQ Ha Ch3AATEAS HA HeoeanHncTrKara B [epmanns Kapa ko6
Wxken — ,EBnomus. O6pasuy 1 OTKbCH OT HOBOTPBLIKATA [OE3HsL M IIPo3a’, U3AAAcH mpes 1827 1.,
KDBACTO ce YeTe CAeAHOTO: “Das Wortlein whdoxa gehirt wieder zur terra incognita; kein Worterbuch
hat es, und man konnte sich todt davauf suchen. Zalikoglus Lexikon hilft aus, wo bei flacon das Wort
pragxi steht. Vermutlich ist whéoxa nur eine andere Aussprache und eine robere, gemeinere Schreibart
anstatt plaoxi ...” [ AyMuuKara wAdoxe IPUHAAACKH OTHOBO KbM fer7a incognita; HiMa si B HUTO
CAMH PEYHHK, AOPHU U A2 c€ THPCH A0 beskpail. [Tomara AeKcHKOHBT Ha 3aAUKOTAY, KBACTO CPELLY

flacon ce namupa aymara pAacxi. BepositHo 7Adoxa e IpocTO pasandHO, Ipy6O NPOUSHOLICHHE U
Ao nipasonuc Ha pAaoxi...] (Iken 1827, 109, n. 4).

Ha Bpnpoca 3a HasBaHMETO Ha MHTEPECYBALUTE HU CBAOBE IIPE3 IIEpHOA2 Ha [IbpBOTO
O'BATapCKO LJAPCTBO OTTOBOPBT € CPABHUTEAHO ITO-HECUTYPEH. 3acera ce MO3HaBa CAUH CAMHCTBEH
TEKCT, KOMTO HU TIPEACTaBs Apyro HazBaHue — XARERIY, koeTo 61 caeaBaro aa ce mpeBeae Masko
110-CBOOOAHO Karo ,,nuTKa®. Msraexaa, e ToBa HasBaHME BB3HUKHAAO 3apaAd crenuduuHaTa
$opma Ha Te3U CbAOBE, YUUTO TeAQ OONYIANHO IPHUAMYAAN HAa CHAHO IIPUIIACCHATH CPEPOHAH U TaKa
Haroao6sBasu ¢popmara Ha xac6HUTE uTKK'. CTaBa AyMa OTHOBO 3a IIPEBOA Ha Beye TO3HATHS HU
TEKCT C Pa3Ka3a 3a HoBooraameHus MoHax Excuaapos (B Tosu mo-crap texcr — Excuaap), BKaroueH
OT crioMeHarus 1o-rope Prumcku marepux. Tosu npeBoa 6ua HSBBPIIECH OTHOBO B GbATapCcKa CPeAa,
HO HAKOAKO BeKa I10-paHo, npeanosaraemo KbM X — X1 . ETo Tekcra Ha 0OCHOBHMSA $pparMeHT criopea,

'3 Bsemam macaxxa ot pycku npenuc Ha [Tanpexture Ha Hukon Yeproropen, nsebpimen xpm cpeaara Ha XVI B.
AHec ppronucst ce chxpanssa B HayuHo-M3CACAOBATCACKHS OTACA Ha pbKONUCHTE B Abp>kaBHaTa 6ubanorexa Ha Py-
cust (Ponp 173.1, xapron Ne 56). Camusr macax e Ha Fol. 516v. 3a oT6eas3BaHe € UBKAIOYUTEAHO HEMPABHAHOTO
IpeNUcBaHe Ha IIbPBOHAYAAHUS TEKCT — C MHOTO IIOBTOPEHH AYMH U HeAOBbpLIeHH udpasu. [To-craporo mpeBoaHO
xonue Ha [Tanaexrure Ha Huxon Yeproroper, ot Bropara nososusa Ha XIV B., 32 KOETO ¢ MAAKO H3KAIOYCHHUS H3CAC-
AOBATCAHTE Ca Ha MHCHHE, Ye ¢ u3paboreHo B bparapus, Mu e HeaocTbHo. To ce chxpaHsiBa B AbP>KaBHHS HCTOPU-
vecku mMyseit Ha Pycus (TVIM), B UyaoBckara cOupxa ot ppkonncu nop crap N¢ 16 u nos Ne TVIM 80370/3251). Tam,
pasbupa ce, TO ¢ IPEACTABEHO 3a PYCKH PBKOIIHC.

14 3a cpaBHeHueE 1€ 10COYA HA3BAHHETO Ha MHHbOPCKHTE MACACHH AAMITH, IOA3BAHU Y HAC YaK AO HAYAAOTO HA
XX B., KOUTO OTHOBO 3apaAHU CreHPHIHATA UM popMa 6uAU HapUYaHH LIIATKH .
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H3AQHUETO Ha NIATEPHKA, IOATOTBEHO OT ntasuanena Kpucruano Auaau: ,MOCAAN® ELICTH WT
roCMOAHHA CBOErQ Kb BOXKiK ‘leAOBeKO\{. HOCA BHHA NMABHA Cglﬂd ABa C'thAd APGBAHA(\.
€xXe WELEew pkunio raaroalTh XAREUH HAPHHAT ¢a ... (Auaan 2001, 161). Kaxro
YUTATEASIT MOXKE CAM AQ CHIIOCTABU, U3PEUCHHUETO € ITOYTH CBIIOTO, KAKBOTO CE YETE U B [IPEBOAA OT
XIV B., pasankara Bb3AH32 CAUHCTBCHO K'bM ABETE Ha3BaHUS Ha ChAQ, C KOUTO € [IPEBEACHA IPBLIKATA
AyMa @lacxle. Auricara Ha ClIOMEHaBaHE Ha HA3BAHUETO X.4€0¢1 Y B APYTH CPEAHOBEKOBHH TEKCTOBE
€ A2AO OCHOBAHHE HAa U3CACAOBATCAKATA HA PAaHHUSI IPeBOA Ha PuMckust marepuk, Mapust Tuxosa,
A4 AOITyCHE 00ade, e TA3H ACKCEMA ,,¢ MICHO PECUOHANHO HAZBAHUE, CBBP3AHO C (PHopMama — 1no000Ho
Ha X120, m.e. e0HA OUANEKMHA JyMA, KOO MONCE 04 ce OMHece KoM 2080Pa HaA PAHHUSL NPesodad”
(Tuxosa 2001, 23)". Cbc curypHOCT 1 AekcukasHata popma 7z10ckea (pAacx([(]x) e 6uao B panHus
IEPHOA Ha BB3IPHEMAHETO M (moxe 6u XIII — XIV B.) »PETHOHAAHO Ha3BaHHUe", KOeTo obaue
uMaAo Apyra cbaba. HasBanuero 61A0 npreTo oT 6bArapoesHYHOTO HACEACHHE B HIKOU TOACMH
paitoHun Ha cTpaHaTa'® U AOXKHBSIAO YaK A0 XX B., MAKap M ChC CTECHEHO ACKCHKAAHO 3HAYCHHE
(HasBaHHME Ha CbA, TOA3BAHO CAMHCTBEHO 32 IIMCHE Ha PAKHUs) U C IPEACTABATA, 4€ Bb3AM3AA0 KbM
»Iaockara® Gopma Ha mumero. AHeC AyMaTa Bede He Ce ITOA3BA OT Bb3PACTHHUTE, KOUTO BCE OlIe
pasOupaT 3HAYCHHUETO I, HO MAAAUTE O'BATAPU HE CAMO He S [IOA3BAT, TC AOPH HE 51 II03HABAT. BbB
BCEKU CAYYail OTCHCTBUETO Ha Ta3H CAOBOPopMa OT udpaseHust ot MHcruryTa 32 6bATApCKM €3HK
Ha BAH npes 2009 r. ,,Crapo6barapcku pedHHK” € HEOOSCHUMO, Olle IIOBEYE, e s HAMUPAMeE B
crapus peynuk Ha Ppann Muxaommy (Miklosich 1862, 574), a PeA PYCKH M3CAEAOBATEAH Ca 5
npuemau 6e3 koachbanue 3a GbATapcKa MAHM Hali-MaAKOTO 32 GaAKAaHO-CAABSIHCKA (BHK: HATIPUMEP

y Bpanar 1887, 132).

3. 3a Ha3BaHHETO KPOHAHP

Ha nassanmero xpowdup Tyk HsMa Aa ce cupaM HOAPOOHO, owie MOBede, 4€ B Apyra
cBOA pa60Ta CbM HMaA Bede BB3MOXKHOCTTA Ad aaM beaexku mo Hero (Markov 2022, 195 —
198). XapaxrepHa 0co6€HOCT €, 4e HasBaHMETO OHMAO NOA3BAHO, IOHE TyK Ha DaakanwuTe, 3a
0003HaYaBaHe UBKAIOYUTEAHO HAa KAAACHO-OAOBHHTE CHAOBE, YMATO $OpMa HAIIOAODSIBAA Ta3H HA
PasIpOCTPaHEHHTE MO CHLIOTO BPEME Ha ChILIATA TEPUTOPHS ABPBEHH HAU KEPAMHYHU OBKAULIY.
Bce mak B HsIKOM 320€ACKUTEAHO OOIIMPHU PAflOHU HA3BAHUETO KPOHOup OMAO AABAHO M Ha
OIPEACACH TUII KEPAMHYHHM CTOMHH, HA KOMTO Yy4ypUTE CE Pa3BHBAAU OT CAHATA OT APBKKHUTE
UM HMAM OT TexHH 110A06us1. [IpuunnaTa 32 ToBa H3raexkaa 6uaa B 0OCTOSTEACTBOTO, Ye TOBA O1Aa
XapaKTepHa OCOOCHOCT M HA 3HAYUTEACH OPOH OT OAOBHO-KAAACHUTE KPOHAMPH, IIO3HATA HU
owe or kpast Ha CpeanosekoBuero (06p. 6). ITo To3u MOBOA He MOra A2 He CIIOMEHA H 32 CAUH
crenupUYCH TUII CTOMHH, IPOU3BEXKAAHH B ChbBPEMHETO HU OT Kepamunute Ha CeBepHa Adpuka
(A>xep6a), 4MUTO XapaKTepHU OCOGEHOCTH OMAN CHELUPUIHUAT Iydyp, PASHOAOKEH B CAHA OT
APBKKHTE My U ITbAHCHETO Ha ChAA OTKBM ABHOTO MY, & OCBEH TOBA TE3U ChAOBE OUAM HAPUYAHU ...

6yxaan (buqil; Combes, Louis 1967, 193 — 194, fig. VIL11).

3akar4eHue
W nakpasi, eTO B CHHTE3UPaH BHA H3BOAHMTE OT KPATHYKOTO MU IIPOYYBAHE 10 TEMATa: II'bPBO
— HaMHUpaM HasBaHHETO 0zK/Auya 3a 0003HaYaBaHE Ha CPEAHOBCKOBHUTE IIPEHOCHMU KEPAMUYHU

' 3a or6eansBane e, ue Mapus TuxoBa sanucaaa, 4e ,aymata XA'REbL{b HMaAa 3HAYCHHETO Ha ,ChA 32 HOCCHE Ha
BuHo uau paxus”““ (Tuxosa 2001, 22). Bee max 3a paxus npes X — XI B. € MAaAKO PaHO Aa ce TOBOPH, HAAH?

1¢ B HsikOU PafiOHH HA3BAHMATA HA TO3U THII ChAOBE Ca nunma (OT UTaA. pinta, 4pes CPHOCKH, MIPKA 32 TEYHOCT,
nanpumep B C3 Bvarapus), nasyp (ot rp. wayodpr, nanpumep B F03 Byarapus u no YepromopckoTo Hu Kpaiibpexuc)
U TIO-PSIAKO 0axyp, Kocmep U Ap.
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06p. 6. Mnadex, Hanusaw, BUHOMO npe3 Yy4yp, oopMeH 8 OpvXKAMA Ha KpoHoup. MuHuamiopa om ,KHuza Ha
mypckume kocmiomu” om Jlambepm de Boc, 1574 2. (no Lambert de Vos 1574, Fol. 33)

Fig. 6. A young man pouring wine through a spout on the handle of a krondir. Miniature from the “Book of Turkish
Costumes” by Lambert de Vos, 1574 AD (after Lambert de Vos 1574, Fol. 33)

cpAOBe!” C TECHU I'bPAOBHHH, C IIPUIIACCHATH CPEPOUAHHU TEAA U MAAKU ABYCTPAHHU APBKIHIM 32
HEIIOAXOASIILO, 3AIOTO € AHAXPOHHU3BM — TO € IIPUETO B O'bATAPCKUTE TOBOPH IO-KBCHO, CABA IIPE3
OcMaHCKMs IEPHOA, H3TACKAA OT apabCKH, Ype3 IOCPEAHUIECTBOTO Ha TYPCKHUSI €3UK; BTOPO — 32
CITOMEHATHS THIT ChAOBE, IIPOM3AHM3AIIY OT ob6extu ot XIII — XIV B., € KaTo 4e AU Hal-apAcKBaTHA
ynorpeOara Ha Ha3BAHUETO 7240CK6A/NA0CKA, KOCTO € AOKYMECHTUPAHO B IHMCMEHHUTE H3BOPH OT
€roxara; TPETO — 3a CHIJUTE IO THI ChAOBE, HAMHPAHU B obextu ot IX — XII B., u3raexxaar Haii-
[PUEMAUBU HA3BAHUSATA XAebey U NA0CKBA/NA0CKA, OT KOUTO € Bb3MOXKHO OILE 110 TOBA BpEMe
BTOpaTa Aa ¢ 61Aa 3acTa B 6bAraPCKHUTE FOBOPH OT MACOBO yIOTpeOsiBaHaTa BEUe B IPBLKUS ACKCEMa
placx[ifa.

CAeA BCHYKO Ka3aHO AOTYK, CMSTaM 32 HEOOXOAUMO A2 ObAC IIPUETO U YTBBPACHO B €3UKa
Ha OBATapCKHUTE aPXCOAO3H, HCTOPULIU M C3UKOBU CTHMOAO3H HA3BAHUETO 7210CK8a/NAOCKA, KATO
CAHHCTBECHO aACKBATHOTO 32 0003HAYaBaHE HA CIIOMEHATHSI THII CPEAHOBEKOBHHU CHAOBC.

OcBen TOBa, TPsI0Ba A2 ce TPHEME 32 BaXKHO, U3BBPUIBAHETO HA TOAOOHU U3CACABAHUS U BHPXY
Ha3BaHHATA HA APYTH TUIIOBE CHAOBE M Ha ADYTU PasHOOOPAasHH IPYIHU OT HPEAMETH, KOUTO liie
AQAAT BB3MOXKHOCTTA MHOTO IO-TOYHO AQ CE€ MPEBEXAAT U MO-I'BAHOLICHHO AA CE BB3IPHEMAT
CPEAHOBEKOBHHTE TEKCTOBE, IIOA3BAHU U OT HCTOPHUIIUTE U OT APXCOAO3UTE.

17 Tlo pasbupaeMu NpUIMHU, ABPBEHH H BEPOSTHO YIOTPEOSIBAHU CHILO KOXKECHHU IPECHOCHMHU CBAOBE ChC CHIIUTE
¢yHrxuun or CpeAHOBEKOBHETO Y HAC HE €4 HU TTOSHATH.
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SOME REMARKS ON THE BULGARIAN MEDIEVAL NAME
OF A CERTAIN TYPE OF PORTABLE CERAMIC VESSELS
USED FOR LIQUIDS
(on the occasion of a friendly letter)

Nikolay Markov

National History Museum, 16 Vitoshko lale Str., 1404 Boyana, Sofia, Bulgaria; markovn@abv.bg

SUMMARY

The current paper emphasized the need for a purposeful study and adoption by archacologists and
historians of the then-used words denoting the artifacts that we find today during archacological excavations.
As an example, a well-known type of medieval portable ceramic vessels for liquids, traditionally designated
in the Bulgarian scientific literature as ‘baklitsa; is presented.

In the first part of the paper, it is shown that in the Bulgarian language the word baklitsa dates back to
the Ottoman period, and in addition, it is most likely a loanword from Arabic through the mediation of the
Turkish language. The lexical development of the word from its oldest known forms, dating back to the 4® c.
BC to the 19 c., is presented. An attempt is also made to correlate the known lexical forms with specific
types of vessels during the period. As a result, the correctness of the use of the word baklitsa for denoting
vessels of the mentioned type from the Middle Ages is challenged.

In the second part of the work, several texts are presented, from which it becomes clear that in the
Bulgarian cultural milieu during the Middle Ages, the word for this type of vessels was ploskva. And for this
lexical form, a brief overview is made of its appearance in the Greek and Latin languages, as a loanword from
the language of the German-speaking federates during Late Antiquity, and its development in the Balkan
environment, mainly in the Bulgarian language, until the 19* c.

At the end of the paper are presented in a synthesized form the conclusions resulting of this study.

Firstly, it has been established that the word bakl/itsa is an inappropriate anachronism and should not be
used to denote the medieval portable ceramic vessels of the type under consideration, because it was adopted
in the Bulgarian language only during the Ottoman period.

Secondly, it is assumed that for the vessels under consideration, found at sites dated back to the 13® — 14"
c., the word ploskva/ploska, documented in the written sources of the era, would be the most adequate to use.

Thirdly, for the vessels of the same type found at sites from the 9" — 12 c., the words hlebets and
ploskva/ploska seem to be the most acceptable. It is plausible that the second word was borrowed in this
period in the Bulgarian speech from the already widely used Greek lexeme plagx///a.

It is recommended that Bulgarian archacologists, historians and linguistic etymologists accept and
use the word ploskva/ploska as the only adequate term for denoting the type of medieval vessels under
consideration.
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